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Comience por cualquier lugar 
John Cage nos dice que no saber por dónde empezar 
es una forma muy común de parálisis. Su consejo: 
comience por cualquier lugar. BEGIN ANYWHERE. JOHN 

CAGETEU.SUSTHAT NOT KNOWINGWHERETO DEGIN ISA 

COMMON FORM OF PARALYSIS HISAOVICE:BECIN ANYWHERE. 4 1 
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CASA DE CULTURA. LA VILA JOIOSA mansilla + tuñón, arquitectos 
Carrer del 

Barranquet, 

ARQUITECTOS / ARCHITECTS 

Emilio Tunón, Luis Moreno Mansilla 

y Luis Oiaz-Maurino 

Aparejadores: Santiago Hernán, J. carios Corona 

COLABORAOORES / COLLABORATORS 
Vila Joiosa. 
Diciembre 2000 Instalaciones: J.G. Asociados 

Estructuras: Alfonso G. de Gaite 

Andrés Regueiro, Jaime Gimeno, Ainhoa Prats, 

Osear Fdez-Aguayo, Clara Moneo, Katrien Vertenten, 

Gregory Penate 

44 El conjunto se articula en torno a un espacio de acogida configurado entre dos 
edificios, de diferente altura, que se presentan abiertos como libros, cicatrizando las 
dramáticas medianerías existentes. 

Este espacio de acogida se abre al carrer del Barranquet y a un patio excavado, 
construyendo el umbral donde se ubican los diferentes accesos, permitiendo, a la vez, 
un paso lateral a la zona verde prevista en el Plan General. 
Desde el umbral, o área de quietud, los dos edificios propuestos disponen de accesos 
independientes, ofreciendo con ello la posibilidad de unificar el control de ingreso en 
el edificio de mayor altura, o diversificar las dos entradas para una posible utilización 
independiente de las diferentes áreas. 

La entrada del edificio de mayor altura da paso de forma diferenciada, mediante una 

permite desarrollar actividades culturales a cielo abierto (cine, teatro, conciertos ... ) 

utilizando el escenario cubierto del salón de actos. 
Descendiendo desde el vestíbulo principal se llega al museo que se organiza como un 
espacio expositivo polivalente que recibe luz simultánea desde tres puntos (el patio, el 
vacío del vestíbulo, y un gran pozo de luz en el edificio menor), disponiendo de un 
posible acceso independiente desde la plataforma de acceso. 
El edificio en altura se eleva nueve plantas sobre el vestíbulo, organizando el 
programa de las diferentes áreas. 

Todas las fachadas se resuelven con grandes superficies coloreadas, que podrían ser 
ejecutadas en vidrio, un material de impecable mantenimiento que permite, en función 
del tratamiento que se le dé, ser totalmente opaco, traslúcido, coloreado o 

esclusa de control, a la Casa de la Cultura y a las diferentes asociaciones culturales transparente, de modo que todo el edificio, con independencia de sus necesidades en 
(existentes y futuras). 45>42,48 cada punto, pueda ser resuelto con un único detalle constructivo. 
Tras la esclusa, un amplio vestíbulo articula la distribución a las diferentes plantas Los grandes planos de colores, abiertos como libros, convertirán la Casa de la Cultura 
mediante un bien dimensionado núcleo de comunicación vertical formado por una 
escalera y dos amplios ascensores. 

El salón de actos, con acceso directo desde el vestíbulo, está situado, como un 
volumen autónomo, al fondo de la parcela. El patio excavado articula este volumen y 

de la Yila Joiosa en un edificio con personalidad propia, dotándolo de una identidad 

precisa capaz de ser recordada por las personas, algo que en la arquitectura de las 
instituciones (y sobre todo en los edificios culturales) constituye no sólo un deseo, 

sino una necesidad. 



CASA DE CULTURA. LA VIU JOIDSA 

The compl11 is articulated around a welco11e space conficured 
between two buiklilllS, af different beilbt. wllic- are presentid as 
ope11 books, heali111 the 11istant dralllllc party walls. 
This welcoma space opens up to Carrar del Barra.quet and to an 
11cmted courtyar1, 1111ki11 it the tllraúold wllere tbe differant 
access rolles ara located, allowt11 at the samt time a lateral path to 
the creen area fealllred ia die Plaa Ceaeral. 
From the thrashold, or araa af tra•quility, tlle two proposed buildiftlS 
hm independent Hlrances, afferi11 thrOIIP t11is die possibility af 
unifyiaa die control af entry inta the -ipest lllliNi111, or to diYtrae tlle 
two access routes lor a possible lndependent use af llifferent areas. 
Tha antranca to the -lpast lluiltlilll pes o. to, 11 differHt ways, 

o [JJ o 
46 • PlANTA IWO RASANTE 

46 · PlANTA DE ACCESO 

47 · SECCIONES POR LOS DOS EDIFICIOS 

throup tha control IIONPII, the Casa de la Cllhra anti to sneral 
e11tural associations (alistant and futura). 
Beyoad tha floodtate, a wide hall/lobby artitulates the distributiot1 to 
differnt flNn throup a well-dimellSioaad nuclns af nrtical 
communicatiotl formad by a staircase and two spaciovs lifts. 
The auditorium, with diract access from tha hall, is placad, as H 

1111-ous ,o11me, at the bollo• of the plot Tlle 11cmtad 
courtyar1 articulates this ,olu•• ud allows the dnelo,-nt of 
cultural actmties i1 tllt open air (ciletu, tlleatre, c-erts ... ) usi111 
the cnered stat• al the Hdltori••-
Sti11 llan fnNa 111t uil 11111,- 111 to 111t - wlllc:- is 
OrpllÍZN as I polywlMtlt eidlillitioll s,ac:e that rtctiffl lipt 

slll•lt11-'Y !roa thrtt san:es (lllt courtyar1, lllt eaptiaess af 
lllt IIIN, 11N1 1 &real WIII al llpt in the suHer buildltl&), promiaa a 
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possibla independent 1ntra1ce from the access platform. 
Tha buildillf: 1oes up nina storays abo,a tha hall, oraanizllll tha 
prQlram af tha differant areas. 
Ali the facades ara resolYad willl bil colourad surfacas, which could 
bt mada of &lass, a material of impaccabla maintananca that allows 
it, depandint on the traatment it is 1iY1n, to be totally opaque, 
traRSlucant, coloured or transparant, so tha whola buildinr, 
indtpltltlntly af its naeds at aacb point, can bt rasol,ad with a sinal• 
constnctiYe datail. 
Tita bil colourad surfacas, open lika books, will tum tha Casa da la 
C11twa in Y-11.a Joiosa into a blildi111 with its own character, &mili it a 
precise idHtity capable af btillf: ramamberad by paopla, somllhi"I 
wllic- in illSlitlrtioul architectlra (and a,an mora iR cultlral 
buildilllSl cOIStitlles not only a wisll but I nacessily. 
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C7 46 . PIANTAS PRIMERA. 
SEGUNDA, TERCERA 
Y CUARTA 

46 · PIANTA QUINTA 

46 · PLANTA SEXTA 

46 · PIANTA SEPTIMA 

46 · PLANTA OCTAVA 

46 · PIANTA NOVENA 



48 · MAQUETA DE LA PROPUESTA 

'' 
~"'·· Todos somos el jefe 

Permita que el crecimiento emerja sc:a donde sc:a. 
Déjese guiar por él cuando proceda. Deje que cualquiera 
SC2 SU guía. EVERYONE IS A LEAOER. GROWTH HAPPENS. 

WHENEVER 1T DOES. ALLOW ITTO EMERGE. LEARNTO FOLLOW 

WHEN 1T MAKES SENSE. LET ANYONE l.EAU 49 

EL BERLAGE INSTrTIIT HOI.ANO(S Y LA FRONT GAllERY OE lAPÓN estAn organizando 
una exposici6n llamada 'New trer,ds of An:hitecture in Europe and la pan' donde 
se presentarAn los trabajos de quince arquitectos eJJropeos y cinco japoneses. 
La exposici/Jn se realizarA en Japón, Portugal y los Países Bajos. El comité encargado 
de la se/ecci6n de los quince arquffectos es/A integrado por Alvaro Siza y Wiel Arets. 
Los arquitectos Mansilla + Tu/J6n han sido invitados a participar con la obra del 
Museo de Bellas Artes de Castell6n. 

48 · VISTA DESDE El INTERIOR DE LA MANZANA 48 · VISTA DESDE LA CAllE PRINCIPAL 
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